
2015

www.hkeaa.edu.hk



1 

香港考試及評核局 — 2015 年傳媒資料冊 

Hong Kong Examinations and Assessment Authority 

2015 Media Manual 
 

目錄 CONTENTS 
頁數  

PAGE 

1. 
簡介  

Introduction 
2 

2. 
抱負和使命  

Vision and Mission 
2 

3. 
考評局架構  

Organisation Structure 
3 - 4 

4. 
傳媒資訊 

Information for the Media  

A 考評局網頁 HKEAA Website 5 

B 傳媒查詢 Handling of Media Enquiries 5 

C 
發放公開考試資訊的暫定日期  

Tentative Schedule for Release of Public Examinations Information 
6 

5. 

於考評局場地或試場拍攝或錄影的申請方法 

Photography and Filming on HKEAA Premises or at  
Examination Centres 

7 

6. 
考評局及香港中學文憑標誌 

Use of HKEAA Corporate & HKDSE Logos 
7 

7. 

申請引用或轉載試題 

Permission for Quotation and Reproduction of Backdated Question 
Papers 

8 

8. 電子通訊：《考評局通訊》、《香港中學文憑通訊》、《文憑試快線》 

及手機應用程式 

Digital Communications: HKEAA E-News, HKDSE Newsletter,  
DSE Express and Smartphone App 

8 - 9 

9. 
資料及數字 

Facts and Figures   

A 
香港中學文憑考試 

HKDSE Examination 

10 - 23 

i 報考人數 Entry Figures 

ii 考試科目 Examination Subjects 

iii 考試時間表 Examination Timetable 

iv 重要日期 Important Dates 

v 考試費及附加費 Examination & supplementary fees 

vi 校本評核 School-based Assessment (SBA) 

vii 香港中學文憑的認受情況 Recognition of HKDSE 

viii 
考生手冊及考試規則的主要事項 

Handbook for Candidates and Highlights of Examination Regulations 

B 
國際及專業考試 

International and Professional Examinations 
24 

C 
教師語文能力評核 

Language Proficiency Assessment for Teachers (LPAT) 
25 

D 
基本能力評估 

Basic Competency Assessments (BCA) 
26 - 28 

  



2 

1. 簡介 Introduction 

 

香港考試及評核局（考評局）一直致力和傳媒合作，務求促進與社會各界的溝通及

有效地向公眾提供資訊。《傳媒資料冊》為傳媒工作者提供常用的考試及評核服務

資料、統計數據，以及考評局的資訊，方便日常採訪工作。 

 

The Hong Kong Examinations and Assessment Authority (HKEAA) is committed to 

enhancing communication and information flow among all stakeholders and the press.  

The purpose of this manual is to facilitate the work of journalists by making frequently 

requested information about examinations and assessment services more accessible. 

 
 

2. 抱負和使命 Vision and Mission 

 

抱負 Our Vision 

 

成為世界知名及信譽昭著的考試及評核服務機構。 
 

To be a world-renowned and well-trusted examination and assessment services provider. 

 

使命 Our Mission  

 

為切合教育及社會的需要，我們會以專業、具創意及成效兼備的方式提供有效度、

信度和公平的考試和一系列的評核服務。 
 

To meet educational and societal needs, we shall provide valid, reliable and equitable 

examinations and a range of assessment services in a professional, innovative, efficient 

and effective manner. 
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3. 考評局架構 Organisation Structure 

 

考評局於 1977 年成立，是財政獨立的法定機構，主要負責籌辦香港的公開考試及  

評核服務，除自行籌辦考試外，亦與其他機構合辦考試及評核的服務。 

 

考評局委員會是考評局的監管組織，由主席及 16 名代表業界及社會不同界別的人士

組成，成員包括由香港特別行政區行政長官委任的人士、大學校長會提名的代表及

當然委員。 

 

考評局委員會致力改善其管治架構，精簡運作及決策過程，為迎接未來的挑戰作好

準備。考評局委員會轄下設有多個事務委員會，支援考評局的各項重要職能。 

 

考評局秘書長為唐創時博士，秘書處聘用 300 多名全職人員，當中包括考試及評核

發展、考試行政、評核科技及研究等方面的專業人員。 

 

除了全職人員外，每年考試期間亦須額外聘請數以千計的考務人員，協助舉辦各項

大型公開考試。他們大部分為中學及大學教師，部份協助擬定試題和評分準則，    

或擔任閱卷員、口試主考員及監考員等工作。 

 
 

The HKEAA is an independent, self-financing statutory body, established in 1977. It plans 

and conducts public examinations and assessments in Hong Kong, both on its own and in 

cooperation with others, and engages in related activities and services. 

 

The HKEAA is governed by an Authority Council, comprising a chairman and 16 members 

who represent the views of stakeholders and the community. Members of the Council are 

either appointed by the Chief Executive of the Hong Kong Special Administrative Region, 

nominated by the Heads of Universities Committee or are ex-officio members.  

 

The Council is committed to improving its governance structure and streamlining 

operational and decision-making processes to ensure the organisation is poised to tackle 

every emerging challenge. The governance of the major activities of the HKEAA is 

supported by various standing committees appointed by the Authority Council.  

 

Led by the Secretary General, Dr Tong Chong-sze, the HKEAA have over 300 full-time 

employees, including specialists in the development and administration of examinations 

and assessments, as well as in the uses of technology and other areas of research.  

 

In addition to the full-time workforce, thousands of examination personnel provide 

assistance with large-scale examinations annually. Most of them are teachers in 

secondary schools and universities. Some assist in the design and development of 

question papers and marking schemes, while others perform the roles of markers, oral 

examiners and invigilators. 
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秘書處架構圖 

Organisation chart of the Secretariat 
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4. 傳媒資訊 Information for the Media 

 

A. 考評局網頁 HKEAA Website 

 

考評局網頁設有「傳媒」專頁，以便記者取得常用資料。 

刊載資料包括﹕ 

 新聞稿（2010 年至今）  

 傳媒活動 

 資料及統計數字 

 

每年我們會舉辦多項傳媒活動，包括記者會、傳媒簡報會等。各項活動中展示或派

發的資料會上載到「傳媒」專頁﹕www.hkeaa.edu.hk/tc/media/ 。 

 

The Media section on the HKEAA website provides reporters with effective access to 

frequently-requested information.  

 

The following categories of information can be obtained from this section: 

 Press Releases (2010 to now)  

 Media Events 

 Facts and Figures 

 

A number of media events, such as press conferences, media briefings etc., are held 

every year. Information dispatched or displayed during such events will be made available 

in the Media section: www.hkeaa.edu.hk/en/media/.  

 

B. 傳媒查詢 Handling of Media Enquiries 

 

公共事務及傳訊組專責處理傳媒查詢，傳媒如欲查詢有關考評局的資料或安排    

訪問，歡迎與我們聯絡，我們會盡力及適時提供所需資料及協助。 

 

除主辦香港中學文憑考試，考評局亦為不同機構在本港舉辦多個考試及評核，如教

師語文能力評核、全港性系統評估，以及一系列的國際或專業考試。一般而言，我

們須獲有關考試的主辦機構授權，才能評論或透露考試的相關資料。如有需要，傳

媒或須向相關考試機構直接查詢。 

 

The Public Affairs and Communications Unit (PACU) is the foremost and dedicated 

contact point for the media. Journalists, who would like to seek opinions from the 

Authority’s staff, collect information or arrange interviews should contact PACU. We will 

provide information and assistance as appropriate. 

 

Apart from the HKDSE, the HKEAA also administers examinations and assessments for 

various organisations, including the LPAT, TSA and a number of international or 

professional examinations. We can only comment or disclose examination related 

information with prior authorization of the relevant examination body. Press enquiries 

should be directed to the examination body concerned. 

 
 
 

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/media/
http://www.hkeaa.edu.hk/en/media/
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C. 2015年發放公開考試相關資訊的暫定日期 

Tentative Schedule for Release of Public Examinations Information in 2015 

公開考試 

Public Exam 

資訊 

Information 

暫定日期 

Tentative Schedule 

香港中學文憑考試 

HKDSE 

2014 
考試報告 

Exam Report 

1 月中 

Mid Jan 

2015 
報考統計數字 

Registration statistics 

2 月 

Feb 

2016 
考試時間表 

Exam timetable 

4 月-5 月 

Apr – May 

2016 
考試費刊憲 

Gazettal of exam fees 

5 月 

May 

2015 

文憑試放榜記者會 

Press Conference on release of exam 
results 

7 月 14 日 

14 Jul 

2015 
文憑試 (丙類科目)成績公布 

Release of Category C exam results 

7 月 20 日 

20 Jul 

2015 

覆核申請統計數字 

Statistics of application for rechecking 
& remarking 

7 月底-8 月初 

Late Jul – Early Aug 

2015 

各科《考試報告及試題專輯》出版 

Exam Report & Question Papers for 
individual subjects 

10 月底-11 月初 

Late Oct – Early Nov 

2016 
文憑試《考生手冊》出版 

Handbook for Candidates 

12 月中 

Mid Dec 

教師語文能力評核 

LPAT 

公布成績 

Release of results 

5 月底 

Late May 

評核報告 

Assessment Report 

7 月底 

Late Jul 

全港性系統評估 

TSA 

公布成績及評估報告 

Results release & Assessment Report 

10 月底-11 月初 

Late Oct – Early Nov 
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5. 於考評局場地或試場拍攝或錄影的申請方法 

Photography and Filming on HKEAA Premises or at Examination Centres 

 

所有於考評局場地或試場進行的拍攝或錄影均須事先申請。建議傳媒於拍攝或錄影

前最少五個工作天提出申請。 

 

All photo-taking, filming or video-recording on HKEAA premises or at examination centres 

require prior approval from the HKEAA. Requests should reach PACU five working days 

before the target date for filming.  

 
 

6. 考評局及香港中學文憑標誌  

   Use of HKEAA Corporate & HKDSE Logos 
              
HKEAA Corporate Logo: 
 
 
 
 
                  
 
 
 
 
 
 
 
HKDSE Logo:  
 

 
 
 

考評局及香港中學文憑的標誌是註冊商標，並廣泛應用於各種產品及服務。傳媒如

欲使用考評局或香港中學文憑的標誌，請事先向公共事務及傳訊組申請。 

 

The HKEAA has registered its trade mark and the HKDSE logo in Hong Kong in relation to 

a wide range of goods and services. Members of the media are encouraged to seek 

approval from the PACU before using the logos. 
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7. 申請引用或轉載試題 

   Permission for Quotation and Reproduction of Backdated Question 
 

香港中學文憑考試（文憑試）、香港中學會考（會考）及香港高級程度會考（高考）

的試題版權由香港考試及評核局所擁有。任何人士如要轉載或引用歷屆試題，必須

事先申請。申請詳情可瀏覽網頁﹕www.hkeaa.edu.hk/tc/resources/publications/qps/ 。 

 

Copyright of the Hong Kong Diploma of Secondary Education Examination (HKDSE), 

Hong Kong Certificate of Education Examination (HKCEE) and Hong Kong Advanced 

Level Examination (HKALE) examination questions is held by the HKEAA.  

 

Anyone who wishes to reproduce or quote backdated examination questions should apply 

for permission from the HKEAA. Application details can be obtained at: 

www.hkeaa.edu.hk/en/resources/publications/qps/ . 

 

 

8. 電子通訊 Digital Communications 

 

考評局定期出版兩份電子通訊，包括《考評局通訊》及《香港中學文憑通訊》。另

外，我們亦出版網誌《文憑試快線》提供文憑試的最新資訊。 

 

The HKEAA E-News and HKDSE Newsletter are issued on a regular basis. We also 

publish a Blog DSE Express to provide latest information about the HKDSE. 

 

《考評局通訊》HKEAA E-News 

 

《考評局通訊》主要介紹考評局的最新發展和資訊，每三個月出版一次。傳媒可到

www.hkeaa.edu.hk/tc/About_HKEAA/hkeaa_enewsletter/index.html 訂閱或瀏覽。 

 

The HKEAA E-News, a quarterly newsletter, provides updates and latest developments 

of the HKEAA. Members of the media are welcome to subscribe to the newsletter or read 

it on the website: www.hkeaa.edu.hk/en/About_HKEAA/hkeaa_enewsletter/index.html  

 

《香港中學文憑通訊》HKDSE Newsletter 

 

《香港中學文憑通訊》主要為國際高等院校提供有關文憑試的最新消息。這份     

通訊每半年出版一次。有興趣人士只須提供姓名、機構名稱及電郵地址至 

international@hkeaa.edu.hk 訂閱，或於網上瀏覽︰ 
www.hkeaa.edu.hk/tc/HKDSE/info_corner/hkdse_newsletter/  

   

The HKDSE Newsletter provides updates and details of latest developments with the 

HKDSE for the international higher education sector. The HKDSE Newsletter is issued 

every six months. If you are interested in subscribing to the HKDSE Newsletter, please 

email your name, organisation and email address to international@hkeaa.edu.hk or you 

may view it at: www.hkeaa.edu.hk/en/HKDSE/info_corner/hkdse_newsletter/. 

 
 
 
 

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/resources/publications/qps/
http://www.hkeaa.edu.hk/en/resources/publications/qps/
http://www.hkeaa.edu.hk/tc/About_HKEAA/hkeaa_enewsletter/index.html
http://www.hkeaa.edu.hk/en/About_HKEAA/hkeaa_enewsletter/index.html
mailto:international@hkeaa.edu.hk
http://www.hkeaa.edu.hk/tc/HKDSE/info_corner/hkdse_newsletter/
mailto:international@hkeaa.edu.hk
http://www.hkeaa.edu.hk/en/HKDSE/info_corner/hkdse_newsletter/
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《文憑試快線》DSE Express 

 

《文憑試快線》是為文憑試考生而設的網誌，專門提供有關文憑試的最新資訊。網

址：http://blog.hkeaa.edu.hk/。 

 

The DSE Express is a dedicated blog for HKDSE candidates. Readers will find latest 

information about the examination. Website: http://blog.hkeaa.edu.hk/. 

 

《香港中學文憑考試》手機應用程式 HKDSE Smartphone App 

 

考評局於 2012 年推出智能手機應用程式，2014 年底推出更新版本，用戶可設定自

己的個人檔案，以及把文憑試考試時間表直接載入智能手機/裝置。程式可於 App 

Store 或 Google Play 免費下載。 

 

To provide latest information of the HKDSE Examination, the HKEAA launched the 

HKDSE smartphone app in 2012. The latest version, upgraded in late Dec 2014, enables 

users to create their own profile and export the HKDSE Exam timetable to their 

smartphones/ devices. The app is free for download at:  

  
 
 
App Store: https://itunes.apple.com/hk/app/hkdse/id501309166?mt=8  
 
 

 
 

 
Google Play:  
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.hkdse&feature=search_result#
?t=W251bGwsMSwyLDEsImNvbS5oa2RzZSJd  
 

  

http://blog.hkeaa.edu.hk/
http://blog.hkeaa.edu.hk/
https://itunes.apple.com/hk/app/hkdse/id501309166?mt=8
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.hkdse&feature=search_result#?t=W251bGwsMSwyLDEsImNvbS5oa2RzZSJd
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.hkdse&feature=search_result#?t=W251bGwsMSwyLDEsImNvbS5oa2RzZSJd
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9. 資料及數字 Facts and Figures 

 

 香港中學文憑考試（文憑試） A.

HKDSE Examination 

 

i. 2015 年報考人數 Entry Figures 

 (截至 2015 年 2 月 as at Feb 2015) 

 

整體報考人數 Total Candidature 

考生分類  

Category of Candidates 

人數  

No. of Candidates 

學校考生 School Candidates 62,237 

自修生 Private Candidates 11,933 

總數 Total No. of Candidates 74,170 

 
 

核心科目報考人數 Candidate entries for Core Subjects 

科目 

Subject 

學校考生 

No. of School 
Candidates 

自修生 

No. of Private 
Candidates 

總數 

Total No. of 
Candidates 

中國語文 

Chinese Language 
61,254 7,621 68,875 

英國語文 

English Language 
62,065 8,452 70,517 

數學 

Mathematics 
62,042 7,135 69,177 

通識教育 

Liberal Studies 
62,026 5,141 67,167 

 

2015 文憑試各科報考的統計數字及近年公開考試的《考試報告》可瀏覽：

www.hkeaa.edu.hk/tc/Media/facts/facts.html   
 
Entry figures of the 2015 HKDSE Examination and the Exam Reports of the past public 
examinations are available at: www.hkeaa.edu.hk/en/Media/facts/facts.html   

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/Media/facts/facts.html
http://www.hkeaa.edu.hk/en/Media/facts/facts.html
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ii. 考試科目 Examination Subjects 

 

2015 年文憑試包括三類科目： 

Three categories of subjects are offered in the 2015 HKDSE Examination: 

 

類別甲︰新高中科目 

Category A: 24 New Senior Secondary (NSS) subjects 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

選修科目 Elective subjects 

中國歷史  

Chinese History 
生物  

Biology 
科技與生活  

Technology and Living 

中國文學 

Chinese Literature 
化學  

Chemistry 
音樂  

Music 

英語文學  

Literature in English 

物理  

Physics 

視覺藝術  

Visual Arts 

經濟 

Economics 

科學︰綜合科學/ 組合科學 

Science : Integrated Science/  
Combined Science 

體育  

Physical Education 

地理 

Geography 
 企業、會計與財務概論 

Business, Accounting and 
Financial Studies 

歷史 

History 
 健康管理與社會關懷  

Health Management and  
Social Care 

倫理與宗教  

Ethics and Religious Studies 
 資訊及通訊科技  

Information and Communication 
Technology 

旅遊與款待  

Tourism and Hospitality 
Studies 

 設計與應用科技  

Design and Applied Technology 

 
 
 
 

核心科目 Core subjects 

中國語文 Chinese Language 數學 Mathematics 

英國語文 English Language 通識教育 Liberal Studies 
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類別乙︰應用學習科目 

Category B:  Applied Learning subjects 

 

應用科學 Applied Science 

基礎健康護理  

Fundamental Health Care 
中醫藥學基礎 

Foundation in Chinese Medicine 
健康護理實務 

Health Care Practice 
醫務化驗科學 

Medical Laboratory Science 
應用心理學 

Applied Psychology 
運動科學及體適能 

Exercise Science and Health Fitness 
探索心理學 

Exploring Psychology 
 

商業、管理及法律 Business, Management and Law 

國際商貿市場拓展 

Marketing in Global Trade 

應用商業研究 

Applied Business Research 
認識金融服務 

Understanding Financial Services 
採購及營銷 

Purchasing and Merchandising 
零售管理 

Retail Management 
認識香港法律 

Understanding Hong Kong Law 
實用電腦會計 

Practical Computerised Accounting 

 

創意學習 Creative Studies 

形象設計 

Image Design 
創新產品設計 

Innovative Product Design 
珠寶藝術與設計 

Jewellery Arts and Design 
商業漫畫設計 

Commercial Comic Art 
多媒體科藝 

Multimedia Entertainment Studies 
戲劇藝術入門 

Introduction to Theatre Arts 
舞出新機－舞蹈藝術 

Taking a Chance on Dance 
 

工程及生產 Engineering and Production 

汽車科技  

Automotive Technology 
環境工程 

Environmental Engineering 
航空學 

Aviation Studies 
屋宇設施工程 

Building Facilities Engineering 
電子產品設計實務 

Electronic Product Design in Action 

流動及網上程式開發 

Mobile and Online Apps Development 

媒體及傳意 Media and Communication 

電影及錄像 

Film and Video Studies 

電視資訊節目製作 

TV Infotainment Production 
公關及廣告 

Public Relations and Advertising 
電台主持與節目製作 

Radio Host and Programme Production 

服務 Services 

酒店服務營運 

Hospitality Services in Practice 
酒店營運 

Hotel Operations 
西式食品製作 

Western Cuisine 

項目策劃及運作 

Events Planning and Operation 
幼兒教育 

Child Care and Education 
美容學基礎 

Fundamental Cosmetology 

http://www.hkeaa.edu.hk/en/hkdse/hkdse_subj.html?B&7&57
http://www.hkeaa.edu.hk/en/hkdse/hkdse_subj.html?B&7&58
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類別丙︰ 其他語言科目   

Category C:  Other Language subjects  

 

其他語言科目 Other Language subjects 

法語  

French Language 
德語  

German Language 
印地語  

Hindi Language 
日語 

Japanese Language 
西班牙語  

Spanish Language 
烏爾都語  

Urdu Language 
 
註：全部採用劍橋國際考試的高級補充程度會考試題。 

Remark: Cambridge International Examinations AS Level question papers will be used for these 
subjects. 

 

 

備註 Remarks： 

 

考生最多可報考 8 科。報考科目可從甲、乙及丙三個學科類別中選擇。若考生    

選擇報考數學科的延伸部分（M1 / M2），該部分的成績將與必修部分的成績    

分別列出，然而延伸部分不會被視為額外一科。 

 

此外，若考生選擇報考 8 科，至少其中 1 科必須來自以下範疇﹕ 

 甲類：倫理與宗教／音樂／體育／視覺藝術 

 乙類：應用學習科目 

 丙類：其他語言科目 

 

Candidates may take up to a maximum of eight subjects from Categories A, B or C.  

If a candidate chooses to take the Extended Part (M1 / M2) of Mathematics, the result 

of the Extended Part will be reported separately, though it will not be regarded as    

an additional subject.  

 

For candidates choosing eight subjects, at least one of the subjects chosen must 

come from the following areas: 

 
 Category A: Ethics and Religious Studies / Music / Physical Education / Visual Arts  
 Category B: Applied Learning subjects 
 Category C: Other Language subjects  
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iii. 2015 年文憑試時間表 HKDSE Exam Timetable 

 

筆試時間表 Timetable of Written examinations:  

 

日期 Date 時間 Time  科目 Subject / 試卷 Paper 

三月三十日（星期一） 8:30 - 9:45 中國語文（一） Chinese Language 1 

30 March, Monday 10:30 - 12:00 中國語文（二） Chinese Language 2 

三月三十一日（星期二） 

31 March, Tuesday 

9:15 - 12:05* 中國語文（三‧聆聽）及（五‧綜合能力）# Chinese Language 3 (LT), 5(Integrated Skills) # 

四月一日（星期三） 8:30 - 10:30 通識教育（一） Liberal Studies 1 

1 April, Wednesday 11:15 - 12:30 通識教育（二） Liberal Studies 2 

四月八日（星期三） 8:30 - 10:30 健康管理與社會關懷（一） Health Management and Social Care 1 

8 April, Wednesday 11:15 - 13:00 健康管理與社會關懷（二） Health Management and Social Care 2 

四月九日（星期四） 8:30 - 12:30 視覺藝術（一）及（二） Visual Arts 1, 2 

9 April, Thursday     

四月十日（星期五） 8:30 - 10:30 中國文學（一） Chinese Literature 1 

10 April, Friday 11:15 - 13:15 中國文學（二） Chinese Literature 2 

四月十一日（星期六） 8:30 - 10:30 資訊及通訊科技（一） Information and Communication Technology 1 

11 April, Saturday 11:15 - 12:45 資訊及通訊科技（二） Information and Communication Technology 2 

四月十三日（星期一） 8:30 - 10:00 英國語文（一） English Language 1 

13 April, Monday 11:00 - 13:00 英國語文（二） English Language 2 

四月十四日（星期二） 

14 April, Tuesday 

9:15 - 
 
12:10* 
 

英國語文（三‧聆聽及綜合能力） 

 

English Language 3 (Listening & Integrated Skills) 

四月十五日（星期三） 8:30 - 10:45 數學 必修部分 （一） Mathematics Compulsory Part 1 

15 April, Wednesday 11:30 - 12:45 數學 必修部分 （二） Mathematics Compulsory Part 2 

四月十七日（星期五） 8:30 - 11:00 化學 （一） Chemistry 1 

17 April, Friday 11:45 - 12:45 化學 （二） Chemistry 2 

   8:30 - 10:10 組合科學 （化學） Combined Science (Chemistry) 

四月十八日（星期六） 8:30 - 10:30 中國歷史 （一） Chinese History 1 

18 April, Saturday 11:15 - 12:35 中國歷史 （二） Chinese History 2 

四月二十日（星期一） 8:30 - 10:30 綜合科學 （一） Integrated Science 1 

20 April, Monday 11:15 - 12:45 綜合科學 （二） Integrated Science 2 

 8:30 - 11:00 物理 （一） Physics 1 

 11:45 - 12:45 物理 （二） Physics 2 

 8:30 - 10:10 組合科學 （物理） Combined Science (Physics) 

四月二十一日（星期二） 8:30 - 10:15 歷史 （一） History 1 

21 April, Tuesday 11:00 - 12:30 歷史 （二） History 2 

四月二十二日（星期三） 8:30 - 11:00 生物 （一） Biology 1 

22 April, Wednesday 11:45 - 12:45 生物 （二） Biology 2 

   8:30 - 10:10 組合科學 （生物） Combined Science (Biology) 

四月二十三日（星期四） 8:30 - 10:00 音樂 1A Music 1A 

23 April, Thursday 10:45 - 12:15 音樂 1B Music 1B 

   8:30 - 10:45 體育 （一） Physical Education 1 

   11:30 - 12:45 體育 （二） Physical Education 2 

四月二十四日（星期五） 8:30 - 9:45 企業、會計與財務概論 （一） Business, Accounting and Financial Studies 1 

24 April, Friday 10:30 - 12:45 企業、會計與財務概論 （二） Business, Accounting and Financial Studies 2 

四月二十五日（星期六） 8:30 - 10:15 倫理與宗教 （一） Ethics and Religious Studies 1 

25 April, Saturday 11:00 - 12:45 倫理與宗教 （二） Ethics and Religious Studies 2 

四月二十七日（星期一） 8:30 - 11:00 地理 （一） Geography 1 

27 April, Monday 11:45 - 13:00 地理 （二） Geography 2 

四月二十八日（星期二） 8:30 - 11:00 數學 延伸部分單元 （一）及（二） Mathematics Extended Part Modules 1, 2 

28 April, Tuesday     

四月二十九日（星期三） 8:30 - 9:45 旅遊與款待 （一） Tourism and Hospitality Studies 1 

29 April, Wednesday 10:30 - 12:15 旅遊與款待 （二） Tourism and Hospitality Studies 2 

四月三十日（星期四） 8:30 - 11:30 英語文學 （二） Literature in English 2 

30 April, Thursday 13:30 - 16:00 英語文學 （一） Literature in English 1 

 8:30 - 10:30 設計與應用科技 （一） Design and Applied Technology 1 

 11:15 - 13:15 設計與應用科技 （二） Design and Applied Technology 2 
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五月二日（星期六） 8:30 - 9:30 經濟 （一） Economics 1 

2 May, Saturday 10:15 - 12:30 經濟 （二） Economics 2 

五月四日（星期一） 8:30 - 10:00 科技與生活 （一） Technology and Living 1 

4 May, Monday 10:45 - 12:45 科技與生活 （二） Technology and Living 2 

五月五日（星期二）   後備 Reserve 

5 May, Tuesday       

五月九日（星期六）   後備 Reserve 

9 May, Saturday      
 

# 廣東話組卷三及卷五的報到時間為上午 9 時 15 分；普通話組卷三及卷五的報到時間為上午 9 時 30 分。 

 Candidates taking the Cantonese version of Papers 3 and 5 should report at 9:15 a.m. while those taking the Putonghua 
version should report at 9:30 a.m. 

* 聆聽及綜合能力考試的預算完結時間 

 Approximate examination end time of listening tests 
 
 

口試及實習考試時間表 Timetable of Speaking & Practical Examinations:  

 

日期 Date 時間 Time  科目 Subject / 試卷 Paper 

三月七日至三月廿一日（星期五或六） 
8:00 - 18:00 體育 卷三（實習考試）  Physical Education 3 (Practical)  

7 March – 21 March (Friday or Saturday) 

三月九日至三月十一日（星期一至星期三） 
9:00 - 18:00 音樂 卷二、四乙（實習考試）  Music 2, 4B(Practical)  

9 March –11 March (Monday to Wednesday) 

三月十二日至三月廿五日（星期一至星期五） 
17:00 - 20:30 中國語文 卷四（口試）  Chinese Language 4 (Speaking)  

12 March - 25 March (Monday to Friday) 

五月四日至五月十四日（星期一至星期五） 
17:00 - 20:30 英國語文 卷四（口試）  English Language 4 (Speaking)  

4 May - 14 May (Monday to Friday) 
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iv. 2015 年文憑試重要日期 Important Dates of HKDSE Examination 

 

事項 Event 日期 Date 

發出准考證 

Issue of Admission 
Forms 

甲類及丙類(2015 年 6 月)  

Category A & Category C (June 2015 
Series)  

2 月中旬 

Mid Feb 

發放考試成績 

Release of Results 

甲類及乙類 

Category A & Category B 

7 月 15 日* 

15 Jul* 

丙類(2015 年 6 月） 

Category C (June 2015 Series) 

7 月 20 日* 

20 Jul* 

覆核考試成績  Rechecking and Remarking 

截止申請 

Deadline for Applications 

甲類及乙類 

Category A & Category B 

7 月 20 日* 

20 Jul* 

丙類(2015 年 6 月） 

Category C (June 2015 Series) 

7 月 25 日* 

25 Jul* 

發放覆核成績結果 

Release of Results 

甲類及乙類 

Category A & Category B 

8 月 12 日* 

12 Aug* 

丙類(2015 年 6 月） 

Category C (June 2015 Series) 

待英國劍橋國際考試部 

通知 

To be advised by CIE 

上訴覆核申請（考試異常事件） 

Application for Appeal Review (Processing of examination irregularities) 

截止申請 

Deadline for Applications 

7 月 20 日 

20 Jul 

發放上訴覆核結果 

Release of Results 

約於 

Around 

8 月 12 日 

12 Aug 

上訴覆核申請（覆核成績程序） 

Application for Appeal Review (Review of the process of rechecking and remarking) 

截止申請 

Deadline for Applications 

8 月 18 日 

18 Aug 

發放上訴覆核結果 

Release of Results 

約於 

Around 

9 月 16 日 

16 Sep 

上訴覆核申請（試卷評分） 

Application for Appeal Review (Review on marking of scripts) 

截止申請 

Deadline for Applications 

試卷複本備取後的 10 曆日內 

10 Calendar days after the scripts are made available to the candidates 

發放上訴覆核結果 

Release of Results 

約於 10 月下旬或 12 月上旬 (視乎申請日期) 

Around late Oct or early Dec, depending on the date of application 

發出證書 

Issue of certificates 

10 月 

Oct  

*暫定日期 Tentative dates 
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v. 考試費及其他附加費 Examination and other Supplementary Fees 

 

 學校考生

School 

Candidates 

自修生 

Private 

Candidates 

報名費 Initial fee / $435 

科目 

考試費

Subject fee 

英國語文／中國語文／其他語言科目 

English Language / Chinese Language / 
Other Language Subjects 

$567 

其他科目 Other Subjects $378 

積分覆核

Rechecking 

甲類科目 

Category A 
Subjects 

語文科目 

Language Subject 
$189 $227 

非語文科目 

Non Language Subject 
$158 $189 

乙類科目 Category B Subjects $158 $189 

丙類科目 Category C Subjects $189 $227 

重閱答卷

Remarking 

甲類科目 

Category A 
Subjects 

組合科學分部 

Combined Science 
component 

$378 

每分部 

per component 

$454 

每分部 

per component 

非語文科目 

Non Language Subject 
$630 $756 

語文科目（口試除外）

Language Subject  
(excluding Speaking) 

$756 $907 

語文科目分部（口試除外） 

Language Subject 
component  
(excluding Speaking) 

$302 

每分部 

per component 

$363 

每分部 

per component 

語文科目口試 

Language Subject 
Speaking 

$605 $726 

丙類科目（口試除外） 

Category C Subjects (excluding speaking) 
$756 $907 

上訴覆核 

申請

Applications 
for Appeal 

Review 

考試異常事件 

Examination Irregularities 
$797（每個案 per case） 

覆核成績程序 

Rechecking/ Remarking Process 
$797（每科 per subject） 

試卷評分 

Marking of Scripts 
$797（每科 per subject） 
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vi. 校本評核 School-based Assessment (SBA) 

 

2015 年文憑試設有校本評核的科目： 

SBA has been implemented in the following subjects in the 2015 HKDSE Examination: 
 

文憑試  HKDSE Examination 

中國語文 Chinese Language 

英國語文 English Language 

通識教育 Liberal Studies 

中國歷史 Chinese History 

設計與應用科技 Design and Applied Technology 

歷史 History 

資訊及通訊科技 Information and Communication Technology 

視覺藝術 Visual Arts 

生物 Biology  

化學 Chemistry  

物理 Physics 

科學 Science 

 
 

有關校本評核的詳細資訊，請瀏覽網頁：www.hkeaa.edu.hk/tc/SBA/  

 
Detailed information of the SBA is available at: www.hkeaa.edu.hk/en/SBA/  

 

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/SBA/
http://www.hkeaa.edu.hk/en/SBA/
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vii. 香港中學文憑的認受情況 Recognition of HKDSE 

 

香港中學文憑已獲本地高等院校以及海外權威學術機構廣泛認可，包括英國     

大學及院校招生事務處(UCAS)、英國國家學術及專業資歷認可資訊機構(NARIC)

等。 

 
The HKDSE has been widely recognised by local higher education institutions and 
international academic agencies such as the Universities and Colleges Admissions 
Service (UCAS) and the National Recognition Information Centre (NARIC) in the United 
Kingdom (UK).  

 

本地大專院校 Local Universities & Tertiary Institutions 

 

八間教資會資助的院校、演藝學院及自資院校的學位課程基本入學要求，為中國語

文、英國語文、數學必修部分及通識教育科分別取得 3、3、2、2 級，以及一個選

修科目為第 2 級。各院校的個別學院或學系將按照現行的做法，自行制訂對選修科

的成績要求。 

 
The entrance requirements for degree programmes of the UGC-funded institutions, the 
Hong Kong Academy for Performing Arts and self-financing institutions are level 3 in 
Chinese Language and English Language, level 2 in Mathematics Compulsory Part, 
Liberal Studies and one elective subject. Departments and faculties of institutions may 
set additional requirements for elective subject(s). 

 

公務員入職要求 Civil Service Employment 

 

公務員事務局接受於文憑試取得 5 科第 2 級成績（包括中國語文及英國語文科），

為公務員基本職系及副學位職系的最低入職要求。聘任要求詳情請瀏覽：
www.csb.gov.hk/tc_chi/info/2170.html  

 
The Civil Service Bureau announced that the entry requirements for civil service of basic 
ranks and posts set at associate degree are level 2 in five subjects (include Chinese 
Language and English Language). For more details, please refer to: 
www.csb.gov.hk/english/info/2170.html  

 

國際認可 International Recognition 

 

目前已有超過 200 間來自不同國家及地區的大學，包括澳洲、比利時、加拿大、德

國、愛爾蘭、韓國、紐西蘭、新加坡、瑞士、英國及美國的院校承認香港中學文憑

考試資歷。 

 

78 所內地高等院校試行對香港學生豁免聯招考試；台灣的海外聯合招生委員會亦公

布，香港學生可直接以文憑試成績報讀當地約 150 所大學。 

 
Currently, over 200 institutions, from Australia, Belgium, Canada, Germany, Ireland, 
Korea, New Zealand, Singapore, Switzerland, the United Kingdom and the United States, 
have accepted the HKDSE qualification.   
 
78 Mainland higher education institutions also grant exemption to HKDSE holders from 
taking the Joint Entrance Examination for Universities in the Mainland. The University 
Entrance Committee for Overseas Chinese Student of Taiwan also accepts HKDSE 

holders’applications for admission to about 150 universities in Taiwan.  

 

http://www.csb.gov.hk/tc_chi/info/2170.html
http://www.csb.gov.hk/english/info/2170.html
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UCAS 分數對照制度 Tariff Points for HKDSE 

 

香港中學文憑考試已獲納入 UCAS 的分數對照制度中，英國高等院校從而可以同一

基準，把香港中學文憑考試與英國普通教育文憑高級程度考試及其他國際考試的資

歷作出比較。 

 

HKDSE has been included in the UCAS Tariff points system that allows the higher 

education sector of the UK to compare the standards between the HKDSE and the   

GCE A level and a wide range of international qualifications. 

 

除數學科外，文憑試 23 個新高中科目的 UCAS 對照分數如下： 

UCAS Tariff points allocated to 23 NSS subjects, except Mathematics: 

 

等級 

Level 

對照分數 

Tariff 
備註 Remarks 

5** 145 
略高於英國普通教育文憑高級程度考試的 A*級 

Slightly higher than grade A* in GCE A level examination 

5* 130 
介乎英國普通教育文憑高級程度考試的 A 與 A*級 

Between grades A and A* in GCE A level examination 

5 120 
與英國普通教育文憑高級程度考試的 A 級相若 

Comparable to grade A in GCE A level examination 

4 80 
與英國普通教育文憑高級程度考試的 C 級相若 

Comparable to grade C in GCE A level examination 

3 40 
與英國普通教育文憑高級程度考試的 E 級相若 

Comparable to grade E in GCE A level examination 
 

數學科的 UCAS 對照分數 （整體成績以必修及延伸部分對照分數之總和計算）： 

UCAS Tariff points for Mathematics  

(The overall performance is indicated by the combined tariff points to both parts.) 

 

等級 

Level 

必修部分 

Compulsory 
Part 

延伸部分  

Extended 
Part 

備註 Remarks 

5** 65 80 
 如考生於必修部分及延伸部分均取得5**級，便可

獲145分（65+80分），略高於英國普通教育文憑

高級程度考試的A*級 

145 points (65+80) for 5** in both Compulsory and 

Extended Parts – slightly higher than grade A* in 

GCE A level examination 

 

 如考生於必修部分取得5*級，而延伸部分取得第5

級，便可獲120分（60+60分），與英國普通教育

文憑高級程度考試的A級相若  
120 points (60+60) for 5* in the Compulsory Part and 

5 in the Extended Part – comparable to grade A in 

GCE A level examination 

5* 60 70 

5 45 60 

4 35 50 

3 25 40 
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IELTS 與文憑試英國語文科基準研究  

Benchmarking Study between IELTS and HKDSE English Language 
Examination 

 

考評局於 2012 年進行基準研究，比較國際英語水平測試(IELTS)與文憑試英國語文

科水平。 

 

The HKEAA conducted a benchmarking study in 2012 to compare the standards between 

the International English Language Testing System (IELTS) and the HKDSE English 

Language Examination.  

 

研究結果如下 Results of the study are as follows： 
 

文憑試 

英國語文科等級 

HKDSE English Language 

Subject Level  

對應 IELTS 的整體分數 

Overall IELTS Band Score 

Equivalent Range 

  5** 7.51 – 7.77 

 5* 7.16 – 7.32 

5 6.81 – 6.99 

4 6.31 – 6.51 

3 5.48 – 5.68 

2 4.79 – 5.07 

 

研究結果讓海外大學了解文憑試考生的英語能力，有助制定相關收生要求。 

詳情請瀏覽 www.hkeaa.edu.hk/tc/recognition/benchmarking/hkdse/ielts/  

 

The benchmarking study provides useful information for overseas universities to 

understand the English proficiency of HKDSE candidates and to set their admission 

requirements accordingly.  

 

For details, please refer to: www.hkeaa.edu.hk/en/recognition/benchmarking/hkdse/ielts/  

 

 

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/recognition/benchmarking/hkdse/ielts/
http://www.hkeaa.edu.hk/en/recognition/benchmarking/hkdse/ielts/
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viii. 考生手冊及考試規則的主要事項 

Handbook for Candidates and Highlights of Examination Regulations 
 

考評局已向 2015 年文憑試考生派發《考生手冊》，當中載列考試規則、程序及指

引，以及各科目的應考須知等重要資料，提醒考生遵守各項規定。 

 

The HKEAA has released the Handbook for Candidates for the 2015 HKDSE Examination. 

The Handbook contains important information on examination regulations, procedures 

and various instructions for candidates. Candidates are advised to read the Handbook 

carefully and they should abide by the regulations. 

 

英國語文科卷一（閱讀）和卷三（聆聽能力和綜合能力） 

English Language Paper 1 (Reading) and Paper 3 (Listening and Integrated Skills) 
 

這兩卷別各分兩個部分。所有考生必須作答甲部，並選擇作答乙部一（較容易的）

或乙部二（較難答的）。考生必須用試場提供的綠色短繩將甲部的試題答題簿與   

選答的乙部（乙部一／二）試題答題簿繫於一起，監考員將先收集甲部和已選答的

乙部一／二試題答題簿，然後才收集其餘一本沒有選答的乙部試題答題簿。在英國

語文科卷一，考生不需要在沒有選答的乙部試題答題簿的封面貼上電腦條碼貼紙或

填寫考生編號。 

 

There are two parts in each of these two papers. All candidates must do Part A and then 

choose either Part B1, the easier section, or Part B2, the more difficult section.  

Candidates must tie their Part A question-answer book with the attempted Part B     

(i.e. either B1 or B2) question-answer book with the green tag provided. Invigilators will 

collect the attempted Part A + Part B1/B2 question-answer books and the unattempted 

Part B1/B2 question-answer book separately. No barcode label or candidate number 

needs to be put on the cover of the unattempted Part B1/B2 question-answer book of 

English Language Paper 1. 

 

企業、會計與財務概論科目 

Business, Accounting and Financial Studies 

 

由 2015 年起，報考企業、會計與財務概論兩個不同選修單元（即會計單元和商業

管理單元）的考生，其科目成績將會分別評級及匯報。考生所選修的單元將會列印

於成績通知書及香港中學文憑證書上。 

 

Starting from 2015, separate grading and reporting of the subject results for candidates 

taking the two different elective modules of Business, Accounting and Financial Studies 

(i.e. Accounting module and Business Management module) will be adopted. The 

module taken by the candidate will be shown on the admission form, results notice and 

the HKDSE certificate. 

  

http://www.hkeaa.edu.hk/tc/hkdse/admin/student_s_handbook/
http://www.hkeaa.edu.hk/en/hkdse/admin/student_s_handbook/
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考生在筆試和口試的紀律 

Candidates’ Discipline in Written and Speaking Examinations 
 

在任何考試，考生在進入考室（包括口試的報到室和備試室）後，直至考試完畢，    

不得攝影、錄音或錄影，否則會被扣分。若考生將相關相片或紀錄公開展示，其科

目成績會被降級。 

 

在口試中，即考生進入報到室後至口試完畢（即於報到室／備試室／考室內／走廊

／洗手間），均不可與其他考生交談（「小組討論」時間除外）或使用電子器材（例

如：手提電話、平板電腦或智能手錶）進行通訊，上網，收發電郵／訊息(SMS)

或 WhatsApp 等，否則會被扣分、降級或甚至可能被取消全部考試成績。 

 

Candidates are not allowed to take photographs, audio-record or video-record inside the 

examination room (including the reporting room and the preparation room of speaking 

examinations) in any examinations, or else they will receive a mark penalty. If they 

display the photographs or recordings electronically or publicly, a subject downgrading 

will be imposed on the subject concerned. 

 

During speaking examinations, candidates must not talk to other candidates (except 

during the group discussion) or use an electronic device (such as mobile phone, tablet 

or smart watch) to communicate with others or access the internet/ email/ SMS/ 

WhatsApp, etc. after entering the reporting room (i.e. in the reporting room/preparation 

room/examination room/corridor/toilet) until the end of the examination. Candidates 

failing to follow the regulations will receive a mark penalty, subject downgrading or may 

even be disqualified from the whole examination.   
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類別 Category 

MD: 音樂/舞蹈/藝術考試 Music/Dance/Art Exams PV: 專業/職業考試 Professional/Vocational Exams 

AM: 入學/預科考試 Admission/Matriculation Exams R: 招聘考試 Recruitment Exams 

LP: 語文水平考試 Language Proficiency Exams D: 學位考試 Degree Exams 

B. 國際及專業考試 International and Professional Examinations 

 

考評局的國際及專業考試部為約 100 個本地及海外機構提供全面的評核服務，   

包括香港政府部門、世界各地的專業團體、高等院校、資歷頒授機構及僱主等，    

舉辦超過 200 項考試，如英國普通教育文憑考試(GCE)、特許金融分析師(CFA)考

試、英國皇家音樂學院(ABRSM)考試、電腦化青少年普通話水平測試等，每年參

與國際及專業考試的考生約 30 萬人。 

 

The International and Professional Examinations Division of the HKEAA provides a wide 

range of assessment services for about 100 local and overseas bodies, which include 

Hong Kong Government departments, professional bodies, higher education institutions, 

awarding bodies and employers, etc. The Authority administers more than 200 

examinations on behalf of these organisations, such as General Certificate of Education 

(GCE) Examinations, Chartered Financial Analyst (CFA) Examinations, ABRSM 

Examinations and Computerised Putonghua Shuiping Ceshi for Young Learners, etc. 

The total candidate entries are around 300,000 each year. 

 

2013/14 國際及專業考試考生分佈： 

Distribution of Candidate Entries for International and Professional 
Examinations in 2013/14: 

 

2013/14 年，約有 29 萬人次報考由考評局舉辦的國際及專業考試。 

The total number of entries for International and Professional Examinations in 2013/14 

was around 290,000. 
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  C. 教師語文能力評核  

  Language Proficiency Assessment for Teachers (LPAT) 

 

考評局及教育局自 2001 年起合辦教師語文能力評核，以評核考生是否具備任教英

國語文和普通話的語文能力。兩科的評核包括口試、筆試和課堂語言運用等。參加

評核者在各卷別達到 3 等或以上的等級，即被視為符合語文能力要求。任教其他

科目的教師或公眾人士，除了課堂語言運用外，亦可參加其他卷別的評核。 

 

Since 2001 the HKEAA and the Education Bureau (EDB) have jointly conducted the 

Language Proficiency Assessment for Teachers (LPAT) which assesses candidates’ 

proficiency in English Language and Putonghua for teaching the respective subject in 

schools.  

 

Both assessments consist of oral and written papers, as well as a classroom language 

assessment. Candidates, who attain Level 3 or above in all papers of the assessment, 

are deemed to meet the Language Proficiency Requirement. Teachers of other subjects 

or members of the public who satisfy the entry requirements can also enter for all papers 

except the classroom language assessment. 

 

2014 年應考人數及成績 Candidature and Results 

 

英國語文 English Language 

卷別 

Paper 

應考人數 

No. of  
Candidates Sat 

成績達到語文能力要求（三等或以上）的 

考生人數及百分率 

Candidates meeting the LPR* (Level 3 or above) 

No. & Percentage 

閱讀 

Reading  
983 825 (83.9%) 

寫作 

Writing 
1,251 670 (53.6%) 

聆聽  

Listening          
1,003 833 (83.1) 

口語  

Speaking  
1,106 584 (52.8%) 

課堂語言運用 

CLA 
282 276 (97.9%) 

     

普通話 Putonghua 

卷別 

Paper 

應考人數 

No. of 
Candidates Sat 

成績達到語文能力要求（三等或以上）的 

考生人數及百分率 

Candidates meeting the LPR* (Level 3 or above) 

No. & Percentage 

聆聽與認辨 

Listening 
& Recognition  

1,581 1,238 (78.3%) 

拼音 

Pinyin 
1,561 895 (57.3%) 

口語 

Speaking 
779 561 (72.0%) 

課堂語言運用 

CLA 
519 425 (81.9%) 

   * LPR = Language Proficiency Requirement 
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D. 基本能力評估 Basic Competency Assessments (BCA) 

 

「基本能力評估」包括「學生評估」和「全港性系統評估」兩部分。 

 
The BCA consists of two parts: Student Assessment and Territory-wide System Assessment. 

 

學生評估  Student Assessment (SA) 

「學生評估」是由考評局開發及管理的網上評估系統，題庫內約有 37,000道中國語文、

英國語文及數學科的題目，可供第一至第三學習階段的學生使用。「學生評估」是協

助學校改善學與教的工具，系統可就學生在上述科目中的表現提供報告，以便教師及

早採取跟進及改善工作。 

 

The SA developed and administered by the HKEAA is an online assessment system. The 

item bank contained about 37,000 items in Chinese Language, English Language and 

Mathematics provided for students at key stages 1-3 to use. The main objective of the SA is 

to provide an extra tool for teachers to improve learning and teaching by evaluating and 

reporting students’ learning progress in the abovementioned subjects, and thus enable early 

remedial action.  

 

全港性系統評估 Territory-wide System Assessment (TSA) 

全港性系統評估是一項低風險的評估，主要評估學生在中國語文、英國語文及數學科

的表現。評估在 2004 年首次於小三推行，2005 年推展至小六，並於 2006 年進一步

推展至中三。每年大概有 1,000 間中、小學，約 17 萬名學生參加。評估的結果有助學

校優化學與教，亦協助政府當局向學校提供學與教支援。 

 

由 2011 年起，小六級的全港性系統評估隔年進行，但學校可於停辦小六級評估的年份

自願參與評估，並獲得學校報告；至於不參加小六級評估的學校，亦可向考評局索取

評估試卷以作教學用途。 

 

教育局為回應不同持份者的訴求，由 2014 年起施行連串優化系統評估的措施，包括： 

 

1. 不向個別小學發放其學生中英數的基本能力達標率； 

2. 將「全港性系統評估」從小學「表現評量」中剔除； 

3. 延續小六「全港性系統評估」和「中一入學前香港學科測驗」的隔年安排，即逢

單數年舉行小六「全港性系統評估」及逢雙數年舉行「中一入學前香港學科測驗」，

而小三及中三的施行模式則維持不變；及 

4. 分階段優化「全港性系統評估」的報告功能，提供更加互動的報告平台，讓教師

登入系統閱覽學生的整體表現。 

 

相信以上措施能減輕師生的壓力，也能保留「全港性系統評估」對學與教的好處。 
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The TSA is a low-stakes assessment of the performance of students in three subject areas: 

Chinese Language, English Language and Mathematics. It first commenced at Primary 3 in 

2004, Primary 6 in 2005 and Secondary 3 in 2006. Around 170,000 students from about 

1,000 primary and secondary schools participate in TSA each year. TSA results are available 

for schools to facilitate learning and teaching and for the government to provide learning and 

teaching support to schools. 

 

Starting from 2011, the Primary 6 TSA is implemented in alternate years. Schools can 

participate in the Primary 6 Assessment on a voluntary basis during the years in which TSA 

is suspended and receive school reports. Schools not participating in the Primary 6 

assessment can request assessment papers for learning and teaching purposes.  

 

In response to the requests from the different stakeholders, the EDB implemented the 

following enhancement measures for the TSA starting from 2014: 

 

1. Not disclosing BC attainment rates of Chinese Language, English Language and 

Mathematics for individual primary schools; 

2. Removing the TSA from the Key Performance Measures (KPM) for primary schools; 

3. Extending the alternate-year arrangement for the Primary 6 TSA and Pre-S1 Hong 

Kong Attainment Test (HKAT), i.e. the Primary 6 TSA will be implemented in 

odd-numbered years whereas the Pre-S1 HKAT in even-numbered years. The 

arrangement for administering Primary 3 and Secondary 3 TSA will remain unchanged; 

and 

4. Optimizing TSA reporting functions in a phased manner, with the provision of a more 

interactive reporting platform for teachers to access the system to view the students’ 

overall performance.   

 

It is believed that the aforementioned measures can alleviate the stress felt by teachers and 

students as well as ensure continued benefits of the TSA on learning and teaching. 

  



28 

2004至2014年全港性系統評估的成績 

The territory-wide percentages of students achieving basic competency from 2004 to 2014 

 

科目與級別 

Subject and Level 

基本能力達標百分率 

Percent Achieving Basic Competency 

年份 Year 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 

中國語文 

(聆聽、閱讀及寫作) 

Chinese Language  

(Listening, Reading  

and Writing)  

小三 

P3 
82.7 84.7 85.2 84.9 85.4 # 85.9 86.4 86.1 86.6 86.3 

小六 

P6 
-- 75.8 76.5 76.7 76.4 # 77.0 77.2 ^ 78.1 ^ 

中三* 
S3 

-- -- 75.6 76.2 76.5 76.5 76.8 76.7 76.9 77.1 77.0 

英國語文 

(聆聽、閱讀及寫作) 

English Language 

(Listening, Reading  

and Writing)  

小三 

P3 
75.9 78.8 79.4 79.5 79.3 # 79.2 79.8 79.7 80.4 80.3 

小六 

P6 
-- 70.5 71.3 71.3 71.5 # 71.6 71.7 ^ 72.4 ^ 

中三 

S3 
-- -- 68.6 69.2 68.9 68.8 69.2 69.2 69.1 69.5 69.3 

數學 

Mathematics 

小三 

P3 
84.9 86.8 86.9 86.9 86.9 # 87.0 87.0 87.3 87.5 87.4 

小六 

P6 
-- 83.0 83.8 83.8 84.1 # 84.2 84.1 ^ 84.2 ^ 

中三 

S3 
-- -- 78.4 79.9 79.8 80.0 80.1 80.1 79.8 79.7 79.9 

 

註︰ 

*  由 2007 年起，中三級中國語文科的視聽資訊評估已納入為計算達標分數的其中一個項目。 

#  由於人類豬型流感肆虐，全港小學停課，教育局取消小學全港性系統評估。 

^  2012 及 2014 年小六全港性系統評估暫停舉行。 

 
Note: 
*  The Chinese Audio-visual component has been included in the calculation of the cut score at the 

Secondary 3 level since 2007. 
#  Due to Human Swine Influenza causing the suspension of primary schools, the TSA was cancelled. 
^  The 2012 & 2014 Primary 6 TSA were suspended. 
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